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Notice for customers: the following information is
only applicable to products sold in countries
applying EU directives and/or UK applying
relevant statutory requirements.

This product has been manufactured by or on behalf
of Sony Corporation.

EU and UK Importer: Sony Europe B.V.

Inquiries to the EU Importer or related to product
compliance in Europe should be sent to the
manufacturer’s authorized representative, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe BV., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgium.
Inquiries to the UK Importer or related to product
compliance in the UK should be sent to the
manufacturer’s authorized representative, Sony
Europe B.V., The Heights, Brooklands, Weybridge,
Surrey KT13 OXW, United Kingdom.

Disposal of old electrical & electronic
equipment (applicable in the European
Union and other countries with

separate collection systems)

This symbol on the product or on its
packaging indicates that this product
shall not be treated as household waste. Instead it
shall be handed over to the appropriate collection
point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring that this product is
disposed of correctly, you will help to prevent
potential negative consequences for the
environment and human health, which could be
caused by inappropriate waste handling of this
product. The recycling of materials will help to
conserve natural resources. For more detailed
information about recycling of this product, please
contact your local Civic Office, your household waste
disposal service or the shop where you purchased
the product.

@ How to use

@ Earbuds
Install the earbuds firmly. If an earbud accidentally
detaches and is left in your ear, it may cause injury.

Specifications

Type: Closed, dynamic

Driver unit: 9 mm, dome type

Power handling capacity: 100 mW (IEC*)
Impedance: 16 Q at 1 kHz

Sensitivity: 100 dB/mW

Frequency response: 8 Hz - 22,000 Hz

Cable: Approx.1.2 m, Litz wire, Y-type

Plug: L-shaped stereo mini plug

Mass: Approx. 3 g without cable

Supplied accessories

Earbuds: S (2 lines) (2), M (3 lines) (attached to the unit
at the factory) (2), L (4 lines) (2)

* IEC = International Electrotechnical Commission

Design and specifications are subject to change without
notice.

Replacement parts: Earbuds
Please consult your nearest Sony dealer for
information about replacement parts.
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Note about static electricity

If you use the unit when the air is dry, you may
experience discomfort due to static electricity
accumulated on your body. This is not a malfunction of
the unit. You can reduce the effect by wearing clothes
made of natural materials that do not easily generate
static electricity.

If the earbuds become dirty, remove them from the unit
and gently wash them by hand using a neutral
detergent. After cleaning, thoroughly wipe off any
moisture.

e sté

Avis aux clients : les informations suivantes ne
s’appliquent qu'aux produits vendus dans les
pays appliquant les directives de I'UE.

Ce produit a été fabriqué par ou pour le compte de
Sony Corporation.

Importateur dans I'UE : Sony Europe B.V.

Les questions basées sur la législation européenne
pour I'importateur ou relatives a la conformité des
produits doivent étre adressées au mandataire :
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1,1930 Zaventem, Belgique.
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Traitement des appareils électriques et

électroniques en fin de vie (applicable

dans les pays de I'Union Européenne

et dans les autres pays disposant de
BN systémes de collecte sélective)

Ce symbole, apposé sur le produit ou sur
son emballage, indique que ce produit ne doit pas
étre traité avec les déchets ménagers. En revanche,
il doit étre rapporté a un point de collecte approprié
pour le recyclage des équipements électriques et
électroniques. En vous assurant que ce produit est
bien mis au rebut de fagon appropriée, vous
participez activement a la prévention des
conséquences négatives que leur mauvais
traitement pourrait provoquer sur I'environnement
et sur la santé humaine. Le recyclage des matériaux
contribue par ailleurs a la préservation des
ressources naturelles. Pour toute information
complémentaire au sujet du recyclage de ce produit,
vous pouvez contacter votre municipalité, votre
déchetterie locale ou le point de vente ol vous avez
acheté le produit.

@ Utilisation

@ Oreillettes
Fixez fermement les oreillettes. Si une oreillette se
détachait accidentellement et restait coincée dans
votre oreille, elle risquerait de vous blesser.

Spécifications

Type : fermé, dynamique
Transducteur : 9 mm, type & dome
Puissance admissible : 100 mW (CEI*)
Impédance: 16 Q a1kHz

Sensibilité : 100 dB/mW

Réponse en fréquence : 8 Hz - 22 000 Hz
Cable : environ 1,2 m, fil Litz, type en Y
Fiche : mini-fiche stéréo en L

Masse : environ 3 g sans cable

Acc ires fournis

Precautions
High volume may adversely affect your hearing.

Do not use the unit while walking, driving, or cycling.
Doing so may cause traffic accidents.

Do not use in hazardous areas unless the surrounding
sound can be heard.

If the earbuds are not securely attached, they may fall
off and remain inside the ear during use. Make sure that
the earbuds are securely attached before use.

There is a danger that small parts may be swallowed.
After use, store in a location out of reach of small
children.

Oreillettes : S (2 lignes) (2), M (3 lignes) (fixées a
I'appareil en usine) (2), L (4 lignes) (2)

* CEl = Commission Electrotechnique Internationale
La conception et les spécifications peuvent étre
modifiées sans préavis.

Précautions
Un volume élevé peut nuire a votre audition.

N'utilisez pas l'appareil lorsque vous marchez, conduisez
ou faites du vélo. Cela pourrait provoquer des accidents
de la circulation.

N'utilisez pas I'appareil dans des zones dangereuses a
moins que les bruits environnants puissent étre
entendus.

Si les oreillettes ne sont pas fermement fixées, elles
peuvent tomber et rester a l'intérieur de l'oreille pendant
Iutilisation. Assurez-vous que les oreillettes sont
fermement fixées avant I'utilisation.

Les petites piéces présentent un risque d'ingestion.
Aprés utilisation, entreposez I'appareil dans un lieu hors
de portée des enfants en bas age.

Remarque concernant I'électricité statique

Sivous utilisez I'appareil lorsque l'air est sec, vous
pouvez ressentir une géne due a I'électricité statique
accumulée sur votre corps. Il ne s'agit pas d'un
dysfonctionnement de I'appareil. Vous pouvez réduire
cet effet en portant des vétements en matériaux naturels
qui ne générent pas facilement d'électricité statique.

Si les oreillettes sont sales, retirez-les du dispositif et
nettoyez-les délicatement a la main a I'aide d'un
détergent neutre. Aprés le nettoyage, essuyez
soigneusement toute trace d’humidité.

Stereokopfhorer

Hinweis fiir Kunden: Die folgenden Informationen
gelten nur fiir Produkte, die in Landern verkauft
werden, in denen EU-Richtlinien gelten.

Dieses Produkt wurde von oder fiir die Sony
Corporation hergestellt.

EU Importeur: Sony Europe B.V.

Anfragen an den Importeur oder zur
Produktkonformitat auf Grundlage der Gesetzgebung
in Europa senden Sie bitte an den Bevollméachtigten
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgien.
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Entsorgung von gebrauchten
elektrischen und elektronischen Geraten
(anzuwenden in den Lindern der
Europaischen Union und anderen
B Léndern mit einem separaten
Sammelsystem fiir diese Geréte)

Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung
weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als
normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern
an einer Annahmestelle fur das Recycling von
elektrischen und elektronischen Geraten abgegeben
werden muss. Durch Ihren Beitrag zum korrekten
Entsorgen dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt
und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen
gefahrdet. Materialrecycling hilft, den Verbrauch von
Rohstoffen zu verringern. Weitere Informationen zum
Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei lhrer
Gemeindeverwaltung, den kommunalen
Entsorgungsbetrieben oder dem Geschéft, in dem Sie

das Produkt gekauft haben.

@® Gebrauch

@ Ohrpolster
Bringen Sie die Ohrpolster fest an. Andernfalls konnte
sich ein Ohrpolster versehentlich I6sen, im Ohr
stecken bleiben und Verletzungen verursachen.

Technische Daten

Typ: Geschlossen, dynamisch
Treibereinheit: Kalotte, 9 mm
Belastbarkeit: 100 mW (IEC*)
Impedanz: 16 Q bei 1 kHz
Empfindlichkeit: 100 dB/mW

Piéces de rechange : Oreillettes

Veuillez consulter votre revendeur Sony le plus
proche pour obtenir de plus amples informations sur
les piéces de rechange.

Frequenzgang: 8 Hz - 22.000 Hz
Kabel: ca. 1,2 m, Litze, Y-férmig
Stecker: Stereoministecker in L-Form
Masse: ca. 3 g (ohne Kabel)

tes Zubehor
Ohrpolster: S (2 Linien) (2), M (3 Linien) (werkseitig am
Gerat angebracht) (2), L (4 Linien) (2)
* IEC = Internationale Elektrotechnische Kommission

Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,
bleiben vorbehalten.

Ersatzteile: Ohrpolster
Fir Informationen zu Ersatzteilen wenden Sie sich

bitte an den nachsten Sony-Handler.

SicherheitsmaBnahmen
Zu hohe Lautstarke kann zu Gehdrschaden fiihren.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn Sie als FuBgéanger,
Auto- oder Fahrradfahrer am StraBenverkehr teilnehmen.
Andernfalls besteht die Gefahr eines Verkehrsunfalls.

Verwenden Sie das Gerat in potenziell gefahrlichen
Bereichen nur so, dass Sie Umgebungsgerausche noch
wahrnehmen kénnen.

Wenn die Ohrpolster nicht gut befestigt sind, kénnen sie
sich wéhrend des Gebrauchs I6sen und im Ohr
verbleiben. Stellen Sie vor Gebrauch sicher, dass die
Ohrpolster sicher befestigt sind.

Es besteht die Gefahr, dass Kleinteile verschluckt werden.
Bewahren Sie das Gerat nach dem Gebrauch auBerhalb
der Reichweite von kleinen Kindern auf.

Hinweis zu elektrostatischer Aufladung

Bei Verwendung des Gerats in trockener Luft kann es
durch elektrostatische Aufladung zu unangenehmen
Koérperwahrnehmungen kommen. Dies stellt keine
Fehlfunktion des Gerdts dar. Sie kénnen diesen Effekt
verringern, indem Sie Kleidung aus natdrlichen
Materialien tragen, die nur geringfligig zu
elektrostatischer Aufladung beitragen.

Wenn die Ohrpolster verschmutzt sind, nehmen Sie sie
vom Gerdt ab und waschen Sie sie behutsam von Hand
mit einem Neutralreiniger. Wischen Sie sie nach dem
Reinigen griindlich trocken.

m Auriculares estéreo

Aviso para los clientes: la siguiente informacion se
aplica Unicamente a los productos vendidos en
paises donde se apliquen las directivas de la UE.

Este producto ha sido fabricado por, o en nombre de
Sony Corporation.

Importador UE: Sony Europe B.V.

Las consultas relacionadas con el Importador a la UE
o con la conformidad del producto en Europa deben
dirigirse al representante autorizado por el fabricante,
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Bélgica.
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Tratamiento de los equipos eléctricos y

electrénicos al final de su vida util

(aplicable en la Unién Europea y otros

paises con sistemas de tratamiento
B selectivo de residuos)

Este simbolo en el equipo o en su
embalaje indica que el presente producto no puede
tratarse como un residuo doméstico normal. Debe
entregarse en el correspondiente punto de recogida
de equipos eléctricos y electronicos. Al asegurarse de
que este producto se desecha correctamente,
ayudara a prevenir las posibles consecuencias
negativas para la salud y el medio ambiente que
podrian derivarse de la incorrecta manipulacién en el
momento de deshacerse de este producto. El
reciclaje de los materiales ayuda a preservar los
recursos naturales. Si desea obtener informacion
detallada sobre el reciclaje de este producto,
pdngase en contacto con el ayuntamiento, el punto
de recogida mas cercano o el establecimiento donde
ha adquirido el producto.

@ Utilizacion

® Adaptadores
Coloque los adaptadores firmemente. Si
accidentalmente se suelta un adaptadory se le
queda en el oido, podria producirle lesiones.

Especificaciones

Tipo: cerrado, dinamico

Unidad auricular: 9 mm, tipo ctpula
Capacidad de potencia: 100 mW (IEC*)
Impedancia: 16 Q a 1 kHz

Sensibilidad: 100 dB/mW

Respuesta en frecuencia: 8 Hz - 22.000 Hz
Cable: aprox. 1,2 m, hilo Litz, tipo Y

Clavija: miniclavija estéreo en forma de L
Masa: aprox. 3 g sin el cable

Accesorios suministrados

Adaptadores: S (2 lineas) (2), M (3 lineas) (adjuntos a la
unidad de fabrica) (2), L (4 lineas) (2)

* |EC = Comision Electrotécnica Internacional

El disefio y las especificaciones estan sujetos a cambios
sin previo aviso.

Piezas de repuesto: Adaptadores

Pongase en contacto con su distribuidor Sony mas
cercano para obtener informacion acerca de las
piezas de repuesto.

Precauciones

El volumen alto puede afectar negativamente a la
audicion.

No utilice la unidad mientras camina, conduce o monta
en bicicleta. Hacerlo puede causar accidentes de transito.

No la utilice en zonas peligrosas a menos que pueda oir
los sonidos que lo rodean.

Si los adaptadores no estan colocados de forma segura,
pueden caerse y permanecer en el interior de la oreja
durante su uso. Asegurese de que coloca los
adaptadores de forma segura antes de su uso.

Existe el peligro de que se trague piezas pequefias.
Después de utilizar la unidad, guardela en un lugar fuera
del alcance de los nifios pequefios.

Nota acerca de la electricidad estatica

Si utiliza la unidad cuando el aire esta seco, es posible
que experimente incomodidad debido a la electricidad
estatica acumulada en su cuerpo. Esto no es un fallo de
funcionamiento de la unidad. Puede reducir este efecto
si se viste con ropa compuesta por materiales naturales
que no generen electricidad estatica facilmente.

Si se manchan los adaptadores, extraigalos de la unidad
y lavelos con cuidado a mano con un detergente neutro.
Tras lavarlos, limpie la humedad minuciosamente.

I

stereo

Avviso per i clienti: le seguenti informazioni sono
applicabili solo ai prodotti venduti in Paesi in cui si
applicano le direttive UE.

Questo prodotto é stato fabbricato da o per conto di
Sony Corporation.

Importatore UE: Sony Europe B.V.

Richieste all'importatore UE o relative alla conformita
di prodotto in Europa devono essere indirizzate al
rappresentante autorizzato del costruttore, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, in Belgio.
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Trattamento dei dispositivi elettrici o
elettronici a fine vita (applicabile in tutti
i Paesi dell’'Unione Europea e in altri
Paesi con sistema di raccolta

B differenziata)

Questo simbolo sul prodotto o sulla
confezione indica che il prodotto non deve essere
considerato come un normale rifiuto domestico, ma
deve invece essere consegnato in un punto di
raccolta appropriato per il riciclo di apparecchi
elettrici ed elettronici. Assicurandovi che questo
prodotto sia smaltito correttamente, contribuirete a
prevenire potenziali conseguenze negative per
I'ambiente e per la salute che potrebbero altrimenti
essere causate da uno smaltimento inadeguato. Il
riciclaggio dei materiali aiuta a conservare le risorse
naturali. Per informazioni piti dettagliate sul riciclo di
questo prodotto, si prega di contattare il vostro
Comune, il servizio locale di smaltimento rifiuti,
ovvero il punto vendita presso il quale & stato
acquistato.

@ Modalita d'uso

® Auricolari
Installare in modo saldo gli auricolari. Se un
auricolare si stacca accidentalmente e rimane
all'interno dell'orecchio, potrebbero verificarsi ferite.

Caratteristiche tecniche

Tipo: chiuso, dinamico

Unita pilota: 9 mm, tipo a cupola
Capacita di potenza: 100 mW (IEC*)
Impedenza: 16 Q a 1 kHz

Sensibilita: 100 dB/mW

Risposta in frequenza: 8 Hz - 22.000 Hz
Cavo: circa 1,2 m, filo Litz, tipoa Y
Spina: minispina stereo a forma di L
Massa: circa 3 g (senza cavo)

Accessori in dotazione

Auricolari: S (2 linee) (2), M (3 linee) (collegati all'unita in
fabbrica) (2), L (4 linee) (2)

* |EC = Commissione Elettrotecnica Internazionale

Il design e le caratteristiche tecniche sono soggetti a
modifica senza preavviso.

Nederlands g Sterechoofdtelefoon

Auscultadores estéreo

m Stereohovedtelefoner

m Stereokuulokkeet

Stereohodetelefoner

Stereoharlur.

Kennisgeving voor klanten: de volgende
informatie is alleen van toepassing voor producten
die wordt verkocht in landen waar de
EU-richtlijnen van kracht zijn.

Dit product werd vervaardigd door of in opdracht van
Sony Corporation.

EU-importeur: Sony Europe B.V.

Vragen aan de EU-importeur of met betrekking tot
Europese productconformiteit kunnen worden gericht
aan de gemachtigde vertegenwoordiger, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgié.
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Verwijdering van oude elektrische en

elektronische apparaten (van

toepassing in de Europese Unie en

andere landen met gescheiden
BN inzamelingssystemen)

Dit symbool op het product of op de
verpakking wijst erop dat het product niet als
huishoudelijk afval mag worden behandeld. Het moet
echter naar een inzamelingspunt worden gebracht
waar elektrische en elektronische apparatuur wordt
gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op de
correcte manier wordt verwerkt, voorkomt u
mogelijke negatieve gevolgen voor mens en milieu
die zijn gekoppeld aan verkeerde afvalbehandeling.
Het recycleren van materialen draagt bij aan het
behoud van natuurlijke bronnen. Voor meer details in
verband met het recyclen van dit product kunt u
contact opnemen met de gemeentelijke instanties,
de organisatie belast met de verwijdering van
huishoudelijk afval of de winkel waar u het product
hebt gekocht.

@ Hoe te gebruiken

® Oordopjes
Bevestig de oordopjes stevig. Als een oordopje per
ongeluk loslaat en in uw oor achterblijft, kan dit
letsels veroorzaken.

Technische gegevens

Type: gesloten, dynamisch

Driver: 9 mm, koepeltype
Vermogenscapaciteit: 100 mW (IEC*)
16 Q bij 1 kHz

Parti di ricambio: Auricolari
Per informazioni sulle parti di ricambio, rivolgersi al
rivenditore Sony piu vicino.

Precauzioni
L'ascolto a volume elevato puo causare danni all’udito.

Non utilizzare I'unita mentre si cammina, si guida o si
utilizza la bicicletta. Questo potrebbe causare incidenti
stradali.

Non utilizzare in luoghi pericolosi se non & possibile
percepire chiaramente suoni e rumori circostanti.

Se gli auricolari non sono saldamente fissati, potrebbe
staccarsi e rimanere all'interno dell'orecchio durante
I'uso. Controllare che gli auricolari siano saldamente
fissati prima dell'uso.

Esiste il pericolo che le parti di piccole dimensioni
possano essere ingerite. Dopo |'uso conservare in un
luogo fuori dalla portata dei bambini.

Informazioni sull'elettricita statica

Se si utilizza I'unita in condizioni atmosferiche
particolarmente secche, I'accumulo di elettricita statica
nel corpo potrebbe dar luogo a inconvenienti. Questo
fenomeno non indica la presenza di guasti dell'unita. E
possibile ridurre questi effetti indossando abiti realizzati
in materiali naturali che non favoriscono I'accumulo di
elettricita statica.

Se gli auricolari si sporcano, rimuoverli dall’unita e lavarli
delicatamente a mano con un detergente neutro. Dopo
la pulizia asciugare accuratamente ogni traccia di
umidita.

Gevoeligheid: 100 dB/mW

Frequentiebereik: 8 Hz - 22.000 Hz

Kabel: ong. 1,2 m, Litz-kabel, Y-vormig

Stekker: L-vormige stereoministekker

Massa: ong. 3 g (zonder kabel)

Bijgeleverde accessoires

Oordopjes: S (2 lijnen) (2), M (3 lijnen) (in de fabriek aan
het apparaat bevestigd) (2), L (4 lijnen) (2)

* IEC = Internationale Elektrotechnische Commissie

Het ontwerp en de technische gegevens kunnen zonder
voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

Vervangingsonderdelen: Oordopjes
Neem contact op met uw dichtstbijzijnde
Sony-verdeler voor informatie over
vervangingsonderdelen.

Voorzorgsmaatregelen
Een hoog volume kan uw gehoor beschadigen.

Gebruik het toestel niet tijdens het wandelen, rijden of
fietsen. Als u dat wel doet, kan dat leiden tot ongevallen.

Gebruik het toestel niet op een gevaarlijke plaats, tenzij
u de omgevingsgeluiden kunt horen.

Als de oordopjes niet goed zijn vastgemaakt, kunnen ze
tijdens gebruik losraken en in het oor blijven steken. Zorg
ervoor dat de oordopjes goed vastzitten voor u ze gaat
gebruiken.

Het risico bestaat dat kleine onderdelen worden
ingeslikt. Bewaar na gebruik op een locatie buiten het
bereik van kleine kinderen.

Opmerking over statische elektriciteit

Wanneer u het toestel gebruikt in droge lucht, kunt u last
hebben van statische elektriciteit die zich heeft
opgehoopt op uw lichaam. Dit is geen gebrek van het
toestel. U kunt het effect verminderen door kleren van
natuurlijke materialen te dragen die niet gemakkelijk
statische elektriciteit genereren.

Als de oordopjes vuil worden, verwijder deze dan van het
toestel en was ze voorzichtig met de hand met een
neutraal reinigingsmiddel. Veeg al het vocht af na het
reinigen.

Aviso para clientes: as informacées a seguir s6 se
aplicam a produtos vendidos em paises sujeitos as
diretivas da UE.

Este produto foi fabricado por ou em nome da Sony
Corporation.

Importador na UE: Sony Europe BV.

Questdes ao importador na UE ou relacionadas com a
conformidade do produto na Europa devem ser
enviadas ao representante autorizado do fabricante,
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Bélgica.

C€

Tratamento de Equipamentos Elétricos e

Eletrénicos no final da sua vida util

(aplicavel na Unido Europeia e em

paises com sistemas de recolha seletiva
B deresiduos)

Este simbolo, colocado no produto ou na
sua embalagem, indica que este ndo deve ser tratado
como residuo urbano indiferenciado. Deve sim ser
colocado num ponto de recolha destinado a residuos
de equipamentos elétricos e eletrdnicos. Ao garantir
uma eliminagdo adequada deste produto, ira ajudar a
evitar potenciais consequéncias negativas para o
meio ambiente e para a satde publica que, de outra
forma, poderiam ser provocadas por um tratamento
incorreto do produto. A reciclagem dos materiais
contribuira para a conservagdo dos recursos naturais.
Para obter informacdo mais detalhada sobre a
reciclagem deste produto, contacte o municipio onde
reside, os servicos de recolha de residuos da sua area
ou a loja onde adquiriu o produto.

@® Como utilizar

@ Auriculares
Coloque os auriculares com firmeza. Se um auricular
se soltar acidentalmente e ficar no interior do ouvido,
pode provocar lesdes.

Especifica¢bes

Tipo: Fechado, dindmico

Unidade accionadora: 9 mm, tipo campanula
Capacidade de admissdo de poténcia: 100 mW (IEC*)
Impedancia: 16 Q a 1kHz

Sensibilidade: 100 dB/mW

Resposta em frequéncia: 8 Hz - 22.000 Hz

Cabo: aprox. 1,2 m, fio Litz, tipo Y

Ficha: Minificha estéreo em forma de L

Massa: aprox. 3 g sem o cabo

Acessérios fornecidos

Auriculares: S (2 linhas) (2), M (3 linhas) (instalados de
fabrica na unidade) (2), L (4 linhas) (2)

* |EC = Comiss&o Electrotécnica Internacional

0O desenho e as especificacdes estdo sujeitos a alteracdo
sem aviso prévio.

Pecas de substitui¢do: Auriculares
Consulte o agente Sony mais proximo para obter
informagdes sobre as pecas de substituicdo.

Precaucées

0 volume elevado pode afetar de forma negativa a sua
audicdo.

N&o utilize a unidade enquanto estiver a caminhar, a
conduzir, ou a andar de bicicleta. Se o fizer, pode causar
acidentes na estrada.

N&o utilize em areas perigosas, exceto se conseguir ouvir
0 som circundante.

Se os auriculares ndo estiverem totalmente conectados,
eles poderdo cair e permanecer dentro do ouvido
durante a utilizacdo. Certifique-se de que os auriculares
estdo totalmente conectados antes da utilizagdo.

Ha o risco de as pecas pequenas poderem ser engolidas.
Depois de utilizar, guarde num local fora do alcance de
criangas pequenas.

Nota acerca da eletricidade estatica

Se utilizar a unidade quando o ar esta seco, podera sentir
desconforto devido a eletricidade estatica acumulada no
seu corpo. Isto ndo representa uma avaria da unidade.
Pode reduzir o efeito usando roupas fabricadas a partir
de materiais naturais, que ndo produzem facilmente
eletricidade estatica.

Se os auriculares ficarem sujos, retire-os da unidade e
lave-os cuidadosamente a méo, utilizando um
detergente neutro. Apés a limpeza, seque qualquer
vestigio de humidade.

Meddelelse til kunderne: Folgende oplysninger
gaelder kun for produkter, som er solgt i lande, der
er underlagt EU-direktiver.

Dette produkt er fremstillet af eller pa vegne af Sony
Corporation.

EU-Importer: Sony Europe B.V.

Forespargsler til EU-Importeren eller vedrgrende
overholdelse af produktgaranti i Europa skal sendes
til fabrikantens repraesentant, Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,
1930 Zaventem, Belgien.
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Bortskaffelse af udtjente elektriske og

elektroniske produkter (galder for den

Europaeiske Union og andre lande med
. . )

ir y )

— Dette symbol pa produktet eller

emballagen angiver, at produktet ikke ma
bortskaffes som husholdningsaffald. Det skal i stedet
indleveres pa en genbrugsplads specielt indrettet til
genanvendelse af elektriske og elektroniske
produkter. Ved at sikre at produktet bortskaffes
korrekt, forebygges de mulige negative konsekvenser
for miljg og sundhed, som en ukorrekt
affaldshandtering af produktet kan forarsage.
Genanvendelse af materialer bidrager til at bevare
naturlige ressourcer. Yderligere information om
genanvendelse af dette produkt kan fas hos den
kommunale genbrugsstation, det lokale
renovationsselskab eller den butik, hvor produktet
blev kabt.

@ Anvendelse

® Orepuder
Saet grepuderne korrekt i. Hvis en grepude lgsner sig
ved et uheld og stadig sidder i gret, kan det resultere
i personskade.

Specifikationer

Type: Lukket, dynamisk

Driver: 9 mm, dome

Stremkapacitet: 100 mW (IEC*)

Impedans: 16 Q ved 1 kHz

Fglsomhed: 100 dB/mW

Frekvensrespons: 8 Hz - 22.000 Hz

Kabel: Ca. 1,2 m, Litz-trad, Y-type

Stik: L-formet stereoministik

Vaegt: Ca. 3 g uden kabel

Medfolgende tilbehor

@repuder: S (2 streger) (2), M (3 streger) (pasat fra

fabrikken) (2), L (4 streger) (2)

* |EC = International Electrotechnical Commission (den
internationale elektrotekniske
standardiseringsorganisation)

Design og specifikationer kan sendres uden varsel.

Reservedele: @repuder
Kontakt venligst din naermeste Sony-forhandler for at
fa oplysninger om reservedele.

Forholdsregler
Hgj lydstyrke kan péavirke din herelse negativt.

Brug ikke enheden, mens du gar, kerer eller cykler. Det
kan medfegre trafikulykker.

Brug ikke i farlige omrader, medmindre den omgivende
lyd kan heres.

Hvis horetelefonerne ikke er fastgjort forsvarligt, kan de
falde af og blive i gret under brug. Serg for, at
heretelefonerne er forsvarligt fastgjort inden brug.

Der er fare for, at sma dele kan blive slugt. Efter brug skal
enheden opbevares uden for sma barns raekkevidde.
Bemaerkning om statisk elektricitet

Hvis du bruger enheden, nér luften er tar, kan du opleve
ubehag som folge af statisk elektricitet, der akkumuleres
pé din krop. Dette betyder ikke, at enheden er defekt. Du
kan reducere effekten ved at vaere ifort tej, der er
fremstillet af naturlige materialer, som ikke nemt
producerer statisk elektricitet.

Hvis gretelefonerne bliver beskidte, skal du fierne dem
fra enheden og vaske dem forsigtigt med haenderne ved
brug af et neutralt rengeringsmiddel. Efter rengering skal
du terre eventuel fugt af.

Huomautus asiakkaille: seuraavat tiedot koskevat
ainoastaan tuotteita, joita myydaan EU:n
direktiiveja noudattavissa maissa.

Tama tuote on valmistettu Sony Corporation toimesta
tai puolesta.

EU-maahantuoja: Sony Europe B.V.
EU-maahantuojalle osoitetut tiedustelut tai tuotteen
Euroopan vaatimustenmukaisuuteen liittyvat
tiedustelut tulee osoittaa valmistajan valtuutetulle
edustajalle: Sony Belgium, bijkantoor van Sony
Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgia.

C€

Kaytosta poistettujen sahko- ja

elektroniikkalaitteiden h minen

(koskee Euroopan unionia sekad muita

maita, joissa on kaytossa jatteiden
B ajittelujarjestelma)

Tama laitteeseen tai sen pakkaukseen
merkitty symboli tarkoittaa, ettd laitetta ei saa
kasitella kotitalousjatteend. Sen sijaan laite on
toimitettava sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kierratyksesta huolehtivaan kerdys- ja
kierratyspisteeseen. Varmistamalla laitteen
asianmukaisen havittamisen voit auttaa estamaan
luonnolle ja ihmisten terveydelle aiheutuvia
negatiivisia vaikutuksia, joita ndiden tuotteiden
epaasianmukainen havittaminen voi aiheuttaa.
Materiaalien kierratys saastaa luonnonvaroja.
Lisatietoja laitteen kasittelystd, talteenotosta ja
kierratyksesta on saatavilla paikallisilta
ymparistéviranomaisilta, jatehuoltokeskuksesta tai

liikkeesta, josta laite on ostettu.

® Kaytts

@ Korvapehmusteet
Asenna korvapehmusteet kunnolla. Jos
korvapehmuste irtoaa vahingossa ja jaa korvaasi, se
voi aiheuttaa vamman.

Tekniset tiedot

Tyyppi: Suljettu, dynaaminen

Elementti mm, kalottityyppinen

Tehonkesto: 100 mW (IEC*)

Impedanssi: 16 Q / 1kHz

Herkkyys: 100 dB/mW

Taajuusvaste: 8 Hz - 22 000 Hz

Kaapeli: Noin 1,2 m, Litz-johdin, Y-tyyppi

Pistoke: L-muotoinen stereominipistoke

Paino: Noin 3 g ilman kaapelia

Mukana toimitetut tarvikkeet

Korvapehmusteet: S (2 viivaa) (2), M (3 viivaa) (kiinnitetty

laitteeseen tehtaalla) (2), L (4 viivaa) (2)

* IEC = International Electrotechnical Commission
(Kansainvélinen séhkétekninen komissio)

Rakennetta ja teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman
erillistéd ilmoitusta.

Vaihto-osat: Korvapehmusteet
Tietoja vaihto-osista saat [ahimmalta valtuutetulta
Sony-jalleenmyyijalta.

Varotoimet
Suuri d&anenvoimakkuus voi vaurioittaa kuuloa.

Al4 kayta laitetta, kun kdvelet, ajat autoa tai pyérailet.
Tama saattaa aiheuttaa liikenneonnettomuuksia.

Ala kayta vaarallisissa paikoissa, ellei ympariston dania
voida kuulla.

Jos kuulokkeet eivat ole tukevasti kiinni, ne voivat pudota
tai jaada korvan sisédlle kayton aikana. Varmista ennen
kayttod, ettd kuulokkeet on kiinnitetty tukevasti.

On olemassa vaara, etta pienet osat voidaan niella.
Sailyta kayton jalkeen pienten lasten ulottumattomissa.
Staattista sdhkoa koskeva huomautus

Jos laitetta kaytetaan kuivassa ilmassa, kehoon
muodostuva staattinen sdhkévaraus voi aiheuttaa
tukalaa oloa. Tama ei johdu laitteen toimintavirheesta.
Vaikutusta voi vahentaa kayttamalla
luonnonkuituvaatteita, jotka eivat muodosta helposti
staattista sahkoa.

Jos nappikuulokkeet ovat likaiset, poista ne laitteesta ja
pese ne varovasti kasin kdyttamalla mietoa
puhdistusainetta. Pyyhi mahdollinen kosteus huolellisesti
puhdistuksen jalkeen.

Merknad til kunder: Den fglgende infor

Kundi ion: Foljande information galler

gjelder bare produkter som er solgt i land som er
underlagt EU-direktiver.

Dette produktet har blitt produsert av eller pa vegne
av Sony Corporation.

EU-importer: Sony Europe B.V.

Spersmal til EU-importeren eller sparsmal
vedrerende produktets overensbestemmelse i
Europa skal sendes til produsentens autoriserte
represetant, Sony Belgium, bijkantoor van Sony
Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem,
Belgia.

q3

Kassering av gamle elektriske og
elektroniske apparater (gjelder i Den
europeiske union og andre land med
separat innsamlingssystem)

— Dette symbolet pa produktet eller

emballasjen indikerer at dette produktet
ikke ma behandles som husholdningsavfall. | stedet
skal det leveres til en passende gjenvinningsstasjon
for elektrisk og elektronisk utstyr. Nar du serger for
at dette produktet avhendes pa korrekt mate, er du
med pa a forhindre mulige negative felger for
miljeet og helse, som kunne vaert forarsaket av
feilaktig avfallshandtering av dette produktet.
Gjenvinning av disse materialene bidrar til a ta vare
pa naturressurser. Hvis du vil ha mer informasjon om
gjenvinning av dette produktet, kan du kontakte
lokale myndigheter, renovasjonsverket der du bor,
eller butikken der du kjepte produktet.

@® Bruksanvisning

® Oreplugger
Sett grepluggene godt inn. Hvis en greplugg lgsner
ved et uhell og star igjen i eret, kan dette fore til
personskade.

Spesifikasjoner

Type: Lukket, dynamisk

Driverenhet: 9 mm, kuppeltype

Stremhandteringskapasitet: 100 mW (IEC*)

Impedans: 16 Q ved 1 kHz

Fglsomhet: 100 dB/mW

Frekvensrespons: 8 Hz - 22 000 Hz

Kabel: Ca. 1,2 m, Litz-ledning, Y-type

Plugg: L-formet stereominiplugg

Vekt: Ca. 3 g uten kabel

Inkludert tilbehgr

@replugger: S (2 linjer) (2), M (3 linjer) (festet til enheten

pé fabrikken) (2), L (4 linjer) (2)

* |IEC = International Electrotechnical Commission
(Internasjonal elektroteknisk kommisjon)

Design og spesifikasjoner kan bli endret uten varsel.

Reservedeler: @replugger
Ta kontakt med naermeste Sony-forhandler for
informasjon om reservedeler.

Forsiktighetsregler
Hoyt volum kan pavirke herselen din negativt.

Ikke bruk enheten mens du gar, kjerer eller sykler. Dette
kan forarsake trafikkuhell.

Ikke bruk enheten i omrader med faremomenter med
mindre lyder fra miljget kan hores.

Hvis ereproppene ikke er godt festet, kan de falle av og
bli sittende i gret etter bruk. Kontroller at greproppene
er godt festet for bruk.

Det er fare for at sméa deler kan svelges. Oppbevar
utenfor barns rekkevidde etter bruk.

Merknad om statisk elektrisitet

Hvis du bruker enheten nar luften er tarr, kan du
oppleve ubehag pa grunn av oppbygging av statisk
elektrisitet pa kroppen. Dette utgjer ikke en feil pa
apparatet. Du kan redusere effekten ved & bruke klaer
som er laget av naturlige materialer som ikke sa lett
genererer statisk elektrisitet.

Hvis grepluggene blir skitne, tar du dem ut av enheten
og vasker dem skansomt for hand med et naturlig
vaskemiddel. Tork ngye av eventuell fuktighet etter
rengjering.

endast produkter som séljs i lander med gallande
EU-direktiv.

Den hér produkten har tillverkats av, eller pa
uppdrag av Sony Corporation.

EU-importdr: Sony Europe B.V.

Fragor till EU-importoren eller fragor som rér
produkternas dverensstammelse i Europa skall
sandas till tillverkarens auktoriserade representant,
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgien.
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Hantering av gamla elektriska och
elektroniska produkter (géller inom EU
och andra lander med separata
insamlingssystem)

— Symbolen pa produkten eller

forpackningen anger att produkten inte
far hanteras som hushallsavfall. Den ska i stallet
ldmnas in pa en atervinningsstation for elektriska
och elektroniska produkter. Genom att sakerstalla
att produkten hanteras pa ratt satt bidrar du till att
forebygga eventuella negativa miljo- och
hélsoeffekter som kan uppsta om produkten
bortskaffas felaktigt. Atervinning av material bidrar
till att bevara naturresurser. Kontakta dina lokala
myndigheter, din lokala avfallshanteringstjanst eller
affaren dar du kopte produkten for mer information
om atervinning.

@® Anvand sa har

® Oronsnickor
Installera 6ronsnackorna ordentligt. | annat fall kan
de lossna och bli kvar i dina 6ron, vilket kan leda till
skador eller sjukdom.

Specifikationer

Typ: Stdngd, dynamisk

Drivrutinsenhet: 9 mm, kupoltyp

Effekthanteringskapacitet: 100 mW (IEC*)

Impedans: 16 Q vid 1 kHz

Kanslighet: 100 dB/mW

Frekvensrespons: 8 Hz - 22 000 Hz

Kabel: Ca. 1,2 m, Litz-trad, Y-typ

Kontakt: L-formad stereominikontakt

Vikt: Ca. 3 g utan kabel

Medfdljande tillbehor

Oronsnéckor: S (2 linjer) (2), M (3 linjer) (monteras pa

enheten vid fabriken) (2), L (4 linjer) (2)

* |EC = International Electrotechnical Commission
(internationella elektrotekniska kommissionen)

Utférande och specifikationer kan dndras utan
foregdende meddelande.

Reservdelar: Oronsnackor
Kontakta din ndrmaste Sony-aterférsaljare fér
information om reservdelar.

Forsiktighetsatgarder
H&g volym kan péverka hérseln negativt.

Anvand inte enheten nér du gar, kor eller cyklar. Det kan
leda till trafikolyckor.

Anvand den inte pa riskfyllda platser, savida du inte kan
héra omgivningsljud.

Om hérsnackorna inte ar ordentligt fasta kan de falla ur
och bli kvar i 6rat vid anvéndning. Se till att
hérsnackorna ar ordentligt fasta fore anvandning.

Det finns en risk att sméa delar svéljs. Efter anvandning,
forvara pa en plats utom réckhall fér sméa barn.
Anmarkning om statisk elektricitet

Om du anvénder enheten nar luften &r torr kan du
uppleva obehag pa grund av statisk elektricitet som
ansamlats pa kroppen. Det &r inte ett fel pa enheten. Du
kan minska effekten genom att bara klader av
naturmaterial som inte enkelt genererar statisk
elektricitet.

Om 6ronpropparna blir smutsiga, ta bort dem fran
enheten och tvatta dem forsiktigt for hand med ett
neutralt rengéringsmedel. Efter rengéring, torka noga
av fukten.



m Stuchawki stereofoniczne

Sztere¢ fejhallgato

Stereofonni sluchatka

Slovensky [j'Stereofonne sitichadla

P dla klientéw: jace
informacje dotycza wytacznie produktéw

sprzedawanych w krajach stosujacych dy ywy
UE.

Produkt ten zostat wyprodukowany przez lub na
zlecenie Sony Corporation.

Importer w UE: Sony Europe B.V.

Zapytania do importera w UE i zapytania dotyczace
zgodnosci produktu w Europie nalezy kierowac do
autoryzowanego przedstawiciela producenta, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgia.
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Usuwanie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego
(obowiazujace w krajach Unii
Europejskiej i w pozostatych krajach
B stosujacych wiasne systemy zbiérki)

Ten symbol na produkcie lub jego
opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢
traktowany jako odpad komunalny, lecz powinno sie
go dostarczy¢ do odpowiedniego punktu zbiorki
sprzetu elektrycznego i elektronicznego w celu
recyklingu. Odpowiednie usuniecie zuzytego
produktu zapobiega potencjalnym zagrozeniom dla
Srodowiska i zdrowia ludzi, do ktérych mogtoby
doj$¢ w przypadku niewtasciwego obchodzenia sie z
tymi odpadami. Recykling materiatéw pomaga
chroni¢ zasoby naturalne. W celu uzyskania bardziej
szczegotowych informacji na temat recyklingu tego
produktu nalezy skontaktowac sie z lokalng
jednostka samorzadu terytorialnego, ze stuzbami
zajmujacymi sie usuwaniem odpadow lub ze
sklepem, w ktorym zakupiono produkt.

@ Uzytkowanie

® Wktadki douszne
Natéz doktadnie wktadki douszne. Jedli wktadka
douszna przypadkowo odtaczy sie od stuchawki i
pozostanie w uchu, moze to spowodowac
obrazenia.

Dane techniczne

Typ: zamkniety, dynamiczny

Jednostki sterujace: 9 mm, typ stozkowy

Moc maksymalna: 100 mW (IEC*)

Impedancja: 16 Q przy 1 kHz

Czuto$¢: 100 dB/mW

Pasmo przenoszenia: 8 Hz - 22 000 Hz

Kabel: ok.1,2 m, przewdd licowy, typ Y

Wtyk: miniwtyczka stereo w ksztatcie litery L

Masa: ok. 3 g (bez kabla)

Dostarczone wyposazenie

Wktadki douszne: S (2 linie) (2), M (3 linie) (zamocowane
fabrycznie) (2), L (4 linie) (2)

* |EC = Migedzynarodowa Komisja Elektrotechniczna
Wyglad i dane techniczne moga ulec zmianie bez
powiadomienia.

Czesci zamienne: Wktadki douszne

W celu uzyskania informacji dotyczacych czesci
zamiennych nalezy zwrécic sie do najblizszego
sprzedawcy firmy Sony.

Srodki ostroznosci

Wysoki poziom gtosnosci moze niekorzystnie wptywac
na stuch.

Nie uzywac urzadzenia podczas chodzenia, kierowania
pojazdem lub jazdy rowerem. Grozi to wypadkami
drogowymi.

Nie uzywad w niebezpiecznych miejscach, chyba ze
dzwieki otoczenia s3 styszalne.

Jesli wktadki douszne nie sg stabilnie zamocowane,
moga wypasc i pozostac w uchu podczas uzytkowania.
Przed uzyciem upewnij sie, ze wktadki douszne sg
stabilnie zamocowane.

Istnieje niebezpieczeristwo potknigcia matych czesci. Po
zakoriczeniu korzystania nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla matych dzieci.

Uwaga dotyczaca tadunkdw elektrostatycznych

Jesli uzywa sie urzadzenia, gdy powietrze jest suche,
mozna odczuwac dyskomfort z powodu fadunkow
elektrostatycznych zgromadzonych na ciele. Nie jest to
objawem wadliwego dziatania urzadzenia. Efekt ten
mozna zredukowac, noszac ubrania wykonane z
naturalnych materiatow, ktére nie sprzyjaja wytwarzaniu
tadunkow elektrostatycznych.

Jesli wktadki douszne ulegna zabrudzeniu, nalezy zdjgc
je z urzadzenia i delikatnie umyc recznie przy uzyciu
neutralnego detergentu. Po wyczyszczeniu nalezy
doktadnie zetrze¢ wilgo¢.

or ér ter

Ezt a terméket a Sony Corporation vagy megbizottja
gyartotta.

EU importdr: Sony Europe B.V.

Az EU importérrel vagy az Eurépai
termékbiztonsaggal kapcsolatos kérdéseket a
gyartd jogosult képviseldjének kell kildeni, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgium.
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Feleslegessé valt elektromos és

valé eltavolitasa. (Hasznalhat6 az
Eurdpai Unid és egyéb orszagok

BN szelektiv hulladékgydijtési
rendszereiben.)

Ez, a készlléken vagy annak csomagoldsan talalhatd
szimbolum jelzi, hogy termék nem kezelhetd
haztartasi hulladékként - kérjuk, hogy azt
elektromos és elektronikai hulladék gyUjtésére
kijel6lt gyujtéhelyen adja le. A feleslegessé valt
termék helyes kezelésével segit megelézni a
kornyezet és az emberi egészség karosodasat,
amely bekdvetkezhetne, ha nem koveti a
hulladékkezelés helyes modjat. Az anyagok
Ujrahasznositasa segit a természeti eréforrasok
meg0rzésében. A termék Ujrahasznositasaval
kapcsolatos tovabbi informaciokat illetéen forduljon
a terUletileg illetékes hivatalhoz, a helyi
hulladékgy(ijté szolgaltatohoz vagy ahhoz az
uzlethez, amelyben a terméket vasarolta.

@ Hasznalat

@ Fuldugdk
A flldugodkat szorosan rogzitse. Sérulést okozhat, ha
egy fuldugo véletlendl levalik, és a fulében marad.

Muszaki adatok

Tipus: zart, dinamikus

Hangszéré: 9 mm, dom tipusu

Teljesitmény: 100 mW (IEC*)

Impedancia: 16 Q 1 kHz frekvencian

Erzékenység: 100 dB/mW

Frekvenciaatvitel: 8 Hz - 22 000 Hz

Kébel: kb. 1,2 m, litze vezeték, Y-tipusu

Csatlakozd: L-alakd mini sztered csatlakozddugd
Témeg: kb. 3 g kabel nélkil

Mellékelt tartozékok

Fiildugdk: S (2 sor) (2), M (3 sor) (gyarilag a készilékhez
régzitve) (2), L (4 sor) (2)

* |EC = Nemzetkozi Elektrotechnikai Bizottsag

A kialakitas és a miszaki adatok elézetes bejelentés
nélkil megvaltozhatnak.

Cserealkatrészek: Fildugok

A cserealkatrészekkel kapcsolatos informacidkért
vegye fel a kapcsolatot a legkdzelebbi
Sony-forgalmazéval.

Ovintézkedések
A nagy hanger6 karosithatja hallasat.

Ne hasznalja az egységet gyaloglas, autdvezetés vagy
kerékparozas kézben. Ha mégis igy tesz, a hasznalata
kozlekedési balesetet okozhat.

Csak ugy hasznalja veszélyes helyeken, hogy kézben a
kérnyezeti hangokat is hallja.

A fuldugok nem megfeleld rogzités esetén levalhatnak
és a fiillben maradhatnak hasznélat kézben. Hasznalat
elétt ellendrizze a fuldugdk megfeleld rogzitését.

Fennall az apr¢ alkatrészek lenyelésének veszélye.
Hasznalat utan tarolja kisgyermekek elé| elzart helyen.
a sztatikus agrol
Ha szaraz levegGben hasznalja az egységet, a testében
felgytlemlett sztatikus elektromossag kényelmetlen
érzést okozhat. Ez nem az egység hibaja. A
kényelmetlenséget csokkentheti természetes anyagu,
sztatikus feltoltédést nem okozd ruhazat viselésével.

Ha a fuldugok beszennyezédnek, véalassza le azokat az
egységrél, és dvatosan mossa le kézzel és semleges
tisztitdszerrel. A tisztitast kdvetéen alaposan torolje le a
nedvességet.

informace se
é v zemich, ve

pro H
ji pouze na vyrobky proda
kterych plati smérnice EU.

Tento vyrobek byl vyroben bud pfimo nebo v
zastoupeni spole¢nosti Sony Corporation.

Dovozce do EU: Sony Europe B.V.

Z4dosti tykajici se dovozce do EU nebo technickych
poZzadavku na vyrobky danymi smérnicemi Evropské
unie je tfeba adresovat na zplnomocnéného
zastupce, kterym je Sony Belgium, bijkantoor van
Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem,
Belgie.
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Likvidace nepotiebného elektrického a
elektronického zafizeni (platné v
Evropské unii a dalSich statech
uplatiiujicich oddéleny systém sbéru)

Tento symbol umistény na vyrobku nebo
jeho baleni upozorfiuje, Ze by s vyrobkem
nemélo byt nakladano jako s béZznym odpadem z
domacnosti. Je nutné jej odvézt do sbérného mista
pro recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.
Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomuZete zabranit pfipadnym negativnim dopaddm
na Zivotni prostfedi a lidské zdravi, které by jinak byly
zpUsobeny nevhodnou likvidaci vyrobku.
Recyklovanim materialt pomUzete ochranit pfirodni

vyrobku zjistite u pfislusného mistniho obecniho
Uradu, podniku pro likvidaci domovnich odpadt nebo
v obchodé, ve kterém jste vyrobek zakoupili.

Upozornenie pre zakaznikov: Nasledujuce
informacie sa vztahuiju len na vyrobky predavané v
krajinach, v ktorych platia smernice EU.

Tento produkt vyraba spolo¢nost Sony alebo je
vyrobeny v mene Sony Corporation.

Dovozca pre EU: Sony Europe B.V.

Otazky ¢i vyrobok vyhovuje poZiadavkam podla
legislativy Eurépskej tnie treba adresovat na
autorizovaného zastupcu Sony Belgium, bijkantoor
van Sony Europe B.V,, Da Vincilaan 7-D1, 1930
Zaventem, Belgicko.
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Likvidacia starych elektrickych a
elektronickych zariadeni (plati v
Eurdpskej unii a ostatnych krajinach so

denym sep ym zb )
Tento symbol na vyrobku alebo na jeho
obale znamen4, Ze vyrobok nesmie byt
spracovavany ako komunalny odpad. Musi sa
odovzdat’ do prislusnej zberne na recyklaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni. Zaru¢enim
spravnej likvidacie tohto vyrobku pomdzete
predchadzat potencialnym negativnym vplyvom na
Zivotné prostredie a na zdravie ¢loveka, ktoré by
mohli byt zapri¢inené nevhodnym zaobchadzanim s
odpadmi z tohto vyrobku. Recyklovanim materidlov
pomozete zachovat' prirodné zdroje. Podrobnejsie
informacie o recyklacii tohto vyrobku vam na
poziadanie poskytne miestny trad, sluzba likvidacie
komunalneho odpadu alebo predajiia, v ktorej ste si
tento vyrobok zakupili.

@® Pouziti

® Navleky
Névleky nasadte pevné. Pokud navliek omylem
sklouzne a zlistane v uchu, mohlo by dojit ke zranéni.

Technické udaje

Typ: Zavieny, dynamicky

Ménice: 9 mm, kopulovitého tvaru

Vykonova zatiZitelnost: 100 mW (IEC*)

Impedance: 16 Q pfi 1 kHz

Citlivost: 100 dB/mW

Frekvencni rozsah: 8 Hz - 22 000 Hz

Kabel: pfibl.1,2 m, drat litz, typ Y

Konektor: stereo mini konektor tvaru L

Hmotnost: pfibl. 3 g (bez kabelu)

Dodavané prislusenstvi

Néavleky: S (2 linky) (2), M (3 linky) (nasazeny na sluchatka
vyrobcem) (2), L (4 linky) (2)

* |EC = Mezinarodni vybor pro elektrotechniku
Provedeni a technické Gdaje se mohou bez upozornéni
zménit.

Nahradni dily: Navleky
Informace o ndhradnich dilech si vyZadejte u
nejblizsiho prodejce Sony.

Bezpecnostni opatieni
Vysoka hlasitost mdze nepfiznivé ovlivnit vas sluch.

NepouZzivejte jednotku béhem chize, fizeni nebo jizdy na
kole. Mohlo by tak dojit k dopravni nehodé.

NepouZivejte zafizeni v nebezpecnych prostorach, pokud
neslysite okolni zvuky.

Pokud navleky nejsou bezpecné pfipevnény, mohou
odpadnout a zdstat béhem pouzivani uvnitf ucha. Pfed
pouzitim se ujistéte, Ze navleky jsou bezpec¢né
pripevnény.

Hrozi nebezpeci spolknuti malych &asti. Po pouZiti
zafizeni uloZte na misto mimo dosah malych déti.
Poznamka ke statické elektfiné

Pokud jednotku pouzivate, kdyZ je vzduch suchy, mizete
mit nepfijemny pocit v disledku statické elektiiny
nashromazdéné na téle. Nejedna se o poruchu jednotky.
Tento efekt mizZete sniZit noSenim obleceni z pfirodnich
materialQ, které nevytvareji snadno statickou elektfinu.

Pokud se navleky zadpini, sejméte je z jednotky a jemné
je ru¢né omyjte pomoci neutralniho myciho prostfedku.
Po cisténi dlikladné otfete veskerou vihkost.

@® Navod na pouzivanie

@ Nastavce sluchadiel
Nastavce slichadiel pevne nasadte na slichadla. Vv
pripade, Ze sa nastavec uvolni a ostane v uchu, méze
dojst k poraneniu.

Technické udaje

Typ: zatvorené, dynamické

Budice sluchadiel: 9 mm, kupolovity typ
ZataZitelnost : 100 mW (IEC*)

Impedancia: 16 Q pri frekvencii 1 kHz

Citlivost: 100 dB/mW

Frekvencna odozva: 8 Hz - 22 000 Hz

Kabel: pribl. 1,2 m, lankovy kabel, typ Y
Konektor: stereofénny mini konektor typu L
Hmotnost: pribl. 3 g (bez kabla)

Dodavané prislusenstvo

Nastavce slichadiel: S (2 prazky) (2), M (3 prazky)
(pripojené k slichadlam z vyroby) (2), L (4 prazky) (2)
* IEC = Medzindrodna elektrotechnickd komisia
Dizajn a technické Udaje sa mézu zmenit bez
predchadzajiceho upozornenia.

Nahradné diely: Nastavce sltichadiel
Informacie o nahradnych dieloch ziskate u
najblizSieho predajcu Sony.

Upozornenia
Vysoka hlasitost moéze negativne ovplyvnit vas sluch.

Zariadenie nepouZivajte pocas chddze, pri riadeni
motorového vozidla ani bicyklovani. Mohlo by déjst k
dopravnej nehode.

NepouZivajte na nebezpeénych miestach, kde by ste
nemuseli pocut okolity zvuk.

Ak nastavce sluchadiel nie st bezpecne pripevnené,
moZzu sa pocas pouZzivania odpojit a zostat vo vnutri
ucha. Pred pouZitim sa uistite, ¢i si nastavce slichadiel
bezpecne pripevnené.

Hrozi nebezpecenstvo prehltnutia malych casti. Po
pouZziti odloZte na miesto mimo dosahu malych deti.
Poznamka o statickej elektrine

Ak zariadenie pouzivate, ked'je vzduch suchy, mozete
mat neprijemny pocit v désledku statickej elektriny
nahromadenej na tele. Nejde o poruchu zariadenia.
U¢inok méZete znizit nosenim oblecenia vyrobeného z
prirodnych materialov, ktoré lahko nevytvaraju statickd
elektrinu.

V pripade, Ze dojde k znecisteniu nastavcov slichadiel,
zloZte ich zo zariadenia a opatrne ich umyte rukou s
pouZitim neutralneho saponatu. Po umyti z nich utrite
vietku vihkost.

CrepeodpoHMYECKME HayLUHUKNA

YTUnusaums oTcnyxmsLero
3NEKTPUYECKOTO U 3IEKTPOHHOTO
o60pyaoBaHust (AMpPeKTUBa NPUMEHNUMa B
cTpaHax EBpocoi03a 1 Apyrux cTpaHax, rae

BN [eViCTBYIOT CUCTEMbI pa3aenbHoro c6opa
oTX0A0B)

@® Wcnonb3osaxne

@ Bknappiwm
HapexHo ycraHaenvBarite Bkiaasium. Ecnn
BK/aZbILL CTY4aHO BbINAAET 1 OCTAHETCS B YXE, 3TO
MOXET NPUBECTY K TPABME.

TexHnuyeckmne xapakTepucTukm

Tun: 3aKpbITbIN, AUHAMUYECKNIA

LuHamunk: 9 MM, KynonbHOro Tuna

MouyHocTb: 100 MBT (IEC*)

ConpoTtuenenue: 16 Q npun 1My

YyectButenbHocTb: 100 o6/MBT

[nanasoH BOCNpousBoAUMBIX YacToT: 8 My - 22000 Iy

Ka6enb: npnbn. 1,2 M, MHOFOXWbHbIV Y-06pa3Hblii

npoBoA

Litekep: L-06pa3Hblii cTepeodpOHNYECKNA MUHKN-LLTEKEP

Macca: npu6an. 3 r (6e3 kabens)

BKJ/lloYeHHbIe 3N1eMeHTbI

OcHoBHoe ycTpoiicTso (1)

Mpunaraembie NpUHaANEXHOCTN

Bknagpiwm: S (2 nuHunn) (2), M (3 nuHmum) (NprucoeanHeHs!

K HayLHUKam Ha 3aBoae) (2), L (4 nuHun) (2)

* IEC = MexayHapofaHas 3nekTpoTexHuyeckas
Kommcenst

KOHCTPyKUMS 1 TeXHUYECKNE XapaKTepucTUK MOryT
6bITb M3MeHeHbl 6e3 Npe/iBapUTENIbHOTO YBEAOMNEHUS.

3anacHsble yacTu: Bknagsium
Y106kl NONYYMTH CBEAEHNS O 3aNacHbIX YacTsX,

obpaTtuTecs k 6nvkaiiluemy gunepy Sony.

Mepbl NpeAOCTOPOXXHOCTN

Mpu BbICOKOM YPOBHE FPOMKOCTN BO3MOXHO
noBpexpeHne cnyxa.

He ncnonb3yiite ycTpoiictBo npu xoasbe, ynpasneHun
aBTOMOOWIEM MW e34e Ha Beslocuneae. HeBbinosiHeHne
3TOro Tpe6oBaHUsA MOXET NPUBECTN K AOPOXHO-
TPaHCMOPTHLIM NPOUCLLECTBUSAM.

He ncnonb3yiiTe yCTPOICTBO B ONACHbIX MeCTax, eciv He
CNbIWHbBI OKpY>Katoune 3ByKu.

Ecnun Bknaabilm yCTaHOBNEHbI HENPaBUIbHO, NPY
MCNOJIb30BAHUN OHU MOTYT OTCOEANHUTLCA 1 OCTaTbCA B
yxe. lNepep ncnonb3osaHnem obs3atenbHo ybeautecs B
HafleXXHOM KpenneHun BknaablLei.

CyLLLeCTBYET OMaCHOCTb NPOFNATLIBAHUS MESIKIX
neTaneit. Mocne NCNonb3oBaHUs XpaHuTe yCTPONCTBO B
He[l0CTYNHOM ANl AeTeil MecTe.

MprMeyaHmMe 0 CTaTUYECKOM 3/1eKTPUYECcTBE

Py MCNONBL30BaHNN YCTPOICTBA B YCIOBUSIX CYXOrO
BO3/lyXa BO3MOXeH ANCKOMPOPT n3-3a
HaKan1BaloLLErocs Ha BalLem Tese CTaTuyeckoro
3/1eKTPUYECTBA. ITO He AB/IIETCH HEUCMPABHOCTLIO
YCTPOWCTBA. DHPHEKT MOXHO YMEHBLUUTb, €CIN HOCUTH
OfleX/y U3 HaTypasbHbIX MaTepnasnos, KOTOpbie MeHee
CKIOHHbI K HAKOMIEHMIO CTAaTUYECKOTO 3eKTPUYECTBaA.

Ecnn BKNaAbILLY 3arPs3HUNC, OTCORAMHITE UX OT
V3AENNS 1 BPYYHYIO BEIMOTE HETPasbHbIM MOIOLLMM
CpefiCTBOM, COGMI0/1ast OCTOPOXHOCTL. Mocne ounNcTkn
TUATENbHO BLITPUTE BCE OCTATKM BNaru.

OGopy/0BaHue ANis UHANBUAYabHOMO NPOCNYLINBAHNS
ayavo3anucer 1 paauo.

CpenaHo BO BbeTHame

WN3rotoButens: CoHn KopnopeiiwH, 1-7-1 KoHaH
MwuHaTto-ky Tokuo, 108-0075 SinoHus

ViMnopTep Ha TeppuTopum CTpaH TaMOXEeHHOro colo3a:
AO «CoHn InekTpoHKKC», Poccns, 123103, Mocksa,
KapambiwweBckuii npoesg, 6

[aTa Npon3B0O/ACTBa yKa3aHa Ha ynakoske B CieflyloLiem
dopmare:
MM ITTT, rae MM — mecsu, a [T — roa nponssoacTea.

YCnoBus XpaHeHus:

XpaHWUTb B yNakoBaHHOM BUAE B TEMHBIX, CyXUX, YACTbIX,
BEHTUANPYEMbIX NMOMELLEHNSX, U30NNPOBAHHBIMI OT
MECT XpaHeHUs KUCAOT U LLeoYel. XpaHuTb npu
Temnepatype ot -10 °C go +45 °C 1 oTHOCUTENbHON
BNAXHOCTN He Bonee < 75%, 6e3 o6pazoBaHus
KOHAeHcaTa. CpoK XpaHeHUs He YCTaHOBIEH.

TPaHCMoOpPTUPOBaTbL B OPUTMHAJILHOM YNaKoBKe, BO
BPEMS TPAHCMOPTUPOBKM He BpocaTb, oGeperatb OT
nafieHuii, y[apos, He NoaBepraTh U3NNLIHENR BUGpaLnn.

EC/ HeUCNPaBHOCTb He YAAETCs YCTPaHUTL Ceays
AAHHOW NHCTPYKLMMN — 06paTUTeCh B GNVXKaNLLINiA
aBTOPU30BaHHbIN SONY LEHTP MO PEMOHTY 1
o6CcnyXnBaHuio.

Peanmsauwo OCyLWeCTBNATb B COOTBETCTBUM C
AENCTBYIOLLMMN TPEGOBaHMSAMMN 3aKOHOAATENbCTBA.
OTCJ'IYX(VIBLLIGE nigenve ytTnnminposaTtb B COOTBETCTBUN
C AeiiCTBYIOLLMMMN TPEGOBaHNSAMM 3aKOHOAATENbCTBA.

il

InMeiwaon yLa Toug EAATEG: OL AKOAOUBEG
mAnpogopisg apopolv HéVo Ta IPOLGVTA TIOU
TIWAOUVTOL O€ XWPES OTIOU LOXVOUV oL 08nyieg Tng
EE.

AUTO TO TIPOIOV €XEL KATAOKEVQAOTEL QIO 1 yLa
Aoyaplaopo g Sony Corporation.

Eloaywygag otnv Eupwrn: Sony Europe BV.
EpWwTAOEL TTPOC TOV ELOAYWYEX 1) OXETLIKA HE TNV
OUPHOPGWEON TOU TIPOLGVTOG WG TIPOG TN VOHOBETia
NG Eupwraikng Evwang Ba TipémeL va
ameuBUvovTaL 0ToV E£0UCLOSOTNHEVO EKTTPOCWTIO,
Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, BéAyto.
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Antéppupn maAdatod NAEKTPLKOU Kot
NAEKTPOVIKOU E§OTTIALOHOU (loXUEL TNV
Evpwraikn ‘Evwaon Kot GAAEG XWPEG HE
EeXxwpLoTd cuoTipata cuAAoyNg)

— To cUBOAO QUTO ETIAVW OTO TIPOIOV 1

OTN CUOKEUQOIO TOU UTTOSELKVUEL OTL TO
TIPOLOV aUTO eV Ba TIPETTEL v avTLHETWTT{ETAL
OTIWG TA CUVNBLOMEVA OLKLOKA ATTOPPIHHATA.
AvTiBeTa Ba TTPETEL VAL TTapadiSETAL 0TO KATAAANAO
ONUELD GUAAOYAG YLA TNV AVOKUKAWGN NAEKTPLKOU
KOl NAEKTPOVIKOU €EOTIALOHOU. EEaadaAifovtag otL
TO TPOLOV AUTO ATIOPPITITETAL CWOTA, BONBATE OTO
VOl ATIOTPATIOVV OTIOLEG APVNTLKEG ETILTTWOELG TNV
avepwTtvn vyeia Kat aTo TEPLRAAAOV TToU Bal
TIPOEKUTITAV ATTO TNV AKATAAANAN SLaxeiplon Twv
QTMORARTWVY QUTOV TOU TIPOIOVTOG. H avaKUKAWGN
TWV UALKWV BonBd aTnv €50LKOVOUINGT TV GUOLKWY
TIOPWV. N TEPLOCOTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA HE
TNV avaKOKAWGON aUToU TOU TTPOLOVTOC,
ETIKOWWVNOTE HE TIG SNHUOTIKEG APXEG TNG TIEPLOXNG
00, ME TNV UTINPESIA SLABECNC TWV OLKLAKWV
QTIOPPLUUATWY A TO KATACTNUA ATO TO 0TI0l0
QAYyOPAOATE TO TTPOLOV.

WN3BecTue 3a noTpebutenute: uHpopmaumaTa
no-0Ny e NPUNOXUMa Camo 3a NPOAYKTH,
npopaBaHun B AbPXKaBK, NpUnaraiy AMpeKTMBUTe
Ha EC.

To3u NPOAYKT € NPOoW3BEe/AeH OT UK OT UMETO Ha
Sony Corporation.

BHocwuTen B EC: Sony Europe B.V.

3anuTBaHWs 10 BHOCUTENS UM 3aNUTBaHWS
CBbP3aHN CbC CbOTBETCTBMETO Ha NPOAYKTUTE
CbIMacHO 3aKOHOAATENCTBOTO Ha EBponeiickus Cbio3,
cnefia fa ce OTNPaBsT KbM YMb/IHOMOLLEHUS
npeacraBuTen Ha npoussoautens Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,
1930 Zaventem, Benrus.
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W3sxebpnaHe Ha cTapy eNeKTpUYeckn n

€neKTPOHHM ypeay (MpuIoXnumo B

EBponeiickus Cblo3 U APYrv AbpXaBn

CbC CMCTeMM 33 paspesHO cbbupaHe Ha
BN ©oTnaabum)

To31 CMMBON BbPXY MPOAYKTA UM BbPXY
HerosaTa OMakoBKa NoKasga, 4Ye TO31 NPOAYKT He
TpsiGBa fa ce TpeTMpa kaTo GUTOB OTNaAbK. BMecto
ToBa Toii TpsiGBa fla GbAe NpefafeH B CbOTBETHUS
cbbupaTeneH NyHKT 3a peuukampaHe Ha
eNeKTPUYeCcKn 1 eNekTPOHHK ypeaw. KaTo npeganete
TO31 NPO/YKT Ha NPaBUIHOTO MSICTO, Bue e
nomorHeTe 3a NpefoTBPaTABaHE Ha HeraTMBHUTe
NOCNeACTBIA 3a OKOJIHATa CPe/ia 1 YOBELLKOTO
3/paBe, KOUTO G1Xa Bb3HVNKHANN NPU HENPaBUIHOTO
U3XBBPJISIHE HA TO3W NPOAYKT. PeLKnnpaHeTo Ha
maTepuanuTe Lie CNoMOrHe [a Ce CbXpaHsT
npupoaHuTe pecypcu. 3a noapobHa uHpopmaums
OTHOCHO PELMKINPAHETO Ha TO3U NPOAYKT MOXeTe
[la ce o6bpHeTe KbM MecTHaTa rpajicka ynpasa,
cnyxb6ata 3a cbbupaHe Ha 6UTOBK OTNAAbLW NN
MarasuHa, oTKbAeTo CTe 3aKynuiu NpoayKTa.

@ Tpomog xpriang

@ MpooTaTeuTkd "HogAapdkia”
TOTIOBETAOTE TA TIPOOTATEVTIKG "pa§IAapdkia”
oTaBePA. Av €Val TIPOOTATEUTLKO "HAEIAQPAKL"
QTOCTIOOTEL KAT& AGBOG Kot TTApApEIVEL OTO QUTE
0ag, UTopEl va T(poKANBEl TPAUNATIONAG.

TEXVIKA XOUPAKTNPLOTLKA

Tomog: KAeLoTOU TUTIOU, SUVAHLKE

Movada o8fijynong: 9 mm, BoAwtol timou
Méyiotn emrpendpevn Loxig: 100 mW (IEC*)
Avrtiotaon: 16 Q oto 1 kHz

EvawoBnoia: 100 dB/mW

Anékplon ocuxvotntag: 8 Hz - 22.000 Hz
KaAwdio: mepimou 1,2 m, olppa litz, Tumou Y
BUopa: BUopa pivt oTépeo oxruartog L
Mada: mepimou 3 g (Xwpig To KaAwsio)
MNapexopeva e§aptipata

MpooTateuTikd "pogdapdakia’: S (2 ypappéc) (2), M (3
VPOUUES) (TpooapTnuéva oTn Hovasa amd To
£pyo0TdoLo) (2), L (4 ypaupe) (2)

* |EC = AleBviig HAekTpoTEXVIKR ETitpomth

O oXeBLATHOG KAl TA TEXVIKA XAUPAKTNPLOTIKE
UTIOKELVTOL OE aAAayn Xwpig TtpoeLdoroinan.

AVTAAAQKTLIKA €5apTARATA: [1POCTATEVTIKA
"pogthapdkia”

ATEUBUVOEITE OTOV TTANCLECTEPO AVTLTIPACWTIO TNG
Sony yLa TTANPodOpieg OXETIKA HE TA AVTAAAAKTIKA

egaptripata.

NpoduAdaelg

H upnAn évtaon evEXeTaL va ETINPEGTEL APVNTLKA TNV
aKor 0ag.

Mnv XpNOLHOTIOLEITE TN poVASA KT To BASLOHA, TNV
odriynon i v modnAaoia. Eveéxetat va TipokAnBEel
TPOXa0 ATUXNHA.

Not LNV XPNOLHOTIOLETAL OF ETIKIVELVOUG XWPOUG av Sev
UTIOPEITE VA AKOUOETE TOUG XOUG TOU TEPLBAAAOVTOC.

Av Ta TPOOTATEVTIKA "pagAapdkia” Sev ivat
OTEPEWHEVA KAAQ, UTTOPEL VOl TIEGOUV KalL VoL
TIAPAHEIVOLY HECQ OTO QUTE KATA TN SLAPKELA TNG
XPNONG. LTEPEWOTE OTIWOBNTIOTE KAAG T
TIPOOTATEUTIKA "HaEIAapAKLA” TIPV TN XPrion.

YTapxEL KiVEUVOG KATATIOONG TWV MIKPWY EEAPTNHATWY.
MeTd T Xpron, armoBnKeLOTE TO TTPOIGY OE XWPO
HaKPLA aTtd MIKPG TIoUSLAL.

INMEiWON OXETIKA HE TOV OTATIKO NAEKTPLOHO

AV XPNOLUOTIOACETE TN HOVASa GTav 0 aépag elvat
ENPOg, pmopei va viwoeTe duapopia egattiag Tou
OTATIKOU NAEKTPLOHOU TIOU CUCCWPEVETAL OTO TWHA
0ag. Aev TIPOKELTAL YL SUCAELTOUPYIA TNG HOVASAG.
MTIOpPE(TE VO HELWOETE TNV ETISPATN GOPWVTAG pouXa
a6 GUOLKA UALKQ, TTOU S€V TTAPAYOUV EVKOAQ GTATIKG
NAEKTPLOMO.

Av TQ TTPOOTATEVTIKA "HagAapdKLa” AepwBouv,
adpaLpEoTE TA ATO TN HOVASA KO TIAUVETE T
TIPOOEKTLKA OTO XEPL XPNOLUOTIOLWVTAS OUSETEPO
QATIOPPUTIAVTIKG. META TOV KABAPLOUG, OKOUTTIOTE
OXOAAOTIKA YLA VOl ATTOHOKPUVETE TNV Lypaaia.

@® Ynotpeba

® HaywHuumn
NHcTanvpaiite HayLHULMTe 34paBo. AKO HAKOIN
HayLLHUK CJly4aiiHo Ce OTKauu 1 0CTaHe B yXOTO BU,
ToBa MOXe [la l0Be/ie [10 yBpex/aHe.

Cneundukaumn

Twn: 3aTBOPEHN, ANHAMUYHN

Mem6paHa: 9 Mm, KynoseH Tin

MakcumanHa mowHoct: 100 mW (IEC*)
WUmnepanc: 16 Q npu 1kHz

YyscrButenHoct: 100 dB/mwW

YecroTHa nenta: 8 Hz - 22 000 Hz

Ka6en: npubn. 1,2 m, nutueHgpar, Y tun
KoHekTop: L-06pa3eH cTepeo MUHN KOHEKTOP
Maca: npu6n. 3 r (6e3 kaben)

TMpunoxeHn akcecoapu

HaywHuuy: S (2 nunum) (2), M (3 nuHun) (babpuuHo
nocrasexn) (2), L (4 nunuu) (2)

* |EC = MexayHapofHa enekTpoTexHuyecka KoMmcns

Jn3aiHbT 1 cneundukaummTe nognexar Ha NpoMsHa
6e3 npeanssectue.

YacTun 3a nogmsiHa: HaywHuum
KoHcynTupaiite ce Haii-6113kns Tbproeew, Ha Sony
3a MHOPMALWA OTHOCHO YacTUTe 3a NOAMSIHA.

MpeanasHu mepku

BUCOKOTO HMBO Ha 3BYKa MOXe Aa Nosnusie
He61aronpuATHO BbPXY CAlyXa BU.

He n3nonseaite ypeaa, LOKATO XxoauTe, WwWoduparte nam
kapate Beniocunes,. Tosa Moxe Ja npeanssnka
MBTHOTPAHCMNOPTHN NPOU3LLIECTBUSA.

He n3non3BaiiTe B ONacHM 30H1, OCBEH aKo He ce YyBa
OKOJHUAT 3BYK.

AKO HayLIHMLMTE He Ca 3aKpeneHun 34paso, Mo BpeMe Ha
n3non3BaHe Te MOXe Aa NagHaT v Aa ocTaHaT B yluuTe.
Mpeau n3nonssaHe ce yBepeTe, Ye HayLUHMLUTE ca
3ApaBo 3aKpeneHu.

ima onacHOCT oT NorbLUaHeTo Ha Ape6Hn Yactu. Cnep
ynotpeba CbxpaHsBaiiTe Ha MSICTO, KOETO € N3BbH
focera Ha Manku geua.

Benexka OTHOCHO CTaTMYHOTO eNEKTPUYECTBO

AKO n3non3Bare ypesa, Korato Bb3AyXbT e CyX, MOXe Aa
ycetute ANcKoMdOPT NOPaAN CTaTUHHOTO
€/1eKTPUYECTBO, HATPYNAHO BbPXY TANOTO BU. TOBa He
npe/CTaBNsiBa HEN3NPABHOCT Ha ypesia. MoxeTe Aa
HamanuTe To3n edeKT, KaTo HOCUTE AAPexU, N3paGoTeHN
OT eCTECTBEHI MaTePNanM, KOUTO He reHepupaT NecHo
CTaTUYHO eNeKTPUYECTBO.

AKO HayLLHULWTe Ce U3L,anaT, oTCTpaHeTe i oT ypeaa n
BHUMATESIHO M1 U3MWNIATE Ha PbKa, U3NoM3Baiku
HeyTpasieH nouncTgally npenapat. Cnef nouncreaHe
BHUMAaTeSIHO MOACYLLETe BCsika OCTaHana Bnara.

Aviz pentru clienti: urmétoarele informatii se aplica
numai produselor vandute in tarile care respecta
directivele UE.

Acest produs a fost fabricat de catre sau in numele
Sony Corporation.

Importator UE: Sony Europe B.V.

ntrebari catre importatorul UE sau referitoare la
conformitatea produsului in Europa se trimit catre
reprezentantul autorizat al producatorului, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe BV., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgia.

C€

Dezafectarea echipamentelor electrice si
electronice vechi (se aplica pentru tarile
membre ale Uniunii Europene si pentru
alte tari cu sisteme de colectare

BN separatd)

Acest simbol aplicat pe produs sau pe
ambalajul acestuia indica faptul ca acest produs nu
trebuie considerat un deseu menajer. In schimb,
produsul trebuie predat punctelor corespunzatoare
de reciclare a echipamentelor electrice si electronice.
Asigurandu-va de faptul ca acest produs este
dezafectat in mod corect, veti ajuta la prevenirea
consecintelor negative pentru mediu si pentru
sandtatea umanad, care, in caz contrar, pot fi afectate
de catre manipularea si dezafectarea incorectd.
Reciclarea materialelor va ajuta la conservarea
resurselor naturale. Pentru mai multe detalii legate de
reciclarea acestui produs, va rugdm sa contactati
primdria dvs. sau magazinul de unde ati cumpdrat
produsul.

Stereo slusalke

Stereo slusalice

Stereo slusalice

Obvestilo za kupce: naslednje informacije veljajo le
za izdelke, ki se prodajajo v drzavah, v katerih se
uporabljajo direktive EU.

Ta izdelek je bil izdelan s strani ali vimenu Sony
Corporation.

Uvoznik za Evropo: Sony Europe B.V.

Poizvedbe pri uvozniku v EU ali v zvezi s skladnostjo
izdelkov v Evropi, se naslovi na pooblas¢enega
zastopnika, Sony Belgium, bijkantoor van Sony
Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem,
Belgija.
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Odstranitev stare elektricne in

P (velj v
uniji in drugih drzavah s sistemom
loéenega zbiranja odpadkov)

|

Ta simbol na izdelku ali embalazi pomeni,
da z izdelkom ne smete ravnati enako kot
z gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na
ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme. S pravilno oddajo tega izdelka
boste pomagali prepreciti negativne posledice za
okolje in zdravje ljudi, do katerih bi prislo v primeru
neustreznega ravnanja ob odstranitvi tega izdelka.
Recikliranje materiala bo pripomoglo k ohranjevanju
naravnih virov. Podrobnejse informacije o recikliranju
tega izdelka lahko dobite na upravni enoti, sluzbi
oddajanja gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer
ste izdelek kupili. Odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo lahko oddate brezpla¢no tudi distributerju
neposredno ob dobavi elektri¢ne oz. elektronske
opreme.

@ Mod de utilizare

@ Auriculare
Montati auricularele ferm. Daca un auricular se
desprinde in mod accidental si ramane in ureche,
poate provoca rani.

Specificatii

Tip: inchise, dinamice

Unitate de actionare: 9 mm, de tip dom

Putere dezvoltata: 100 mW (IEC*)

Impedanta: 16 Q la 1 kHz

Sensibilitate: 100 dB/mW

Réaspuns in frecventa: 8 Hz - 22.000 Hz

Cablu: aprox. 1,2 m, cablu Litz, tip Y

Mufa: mini-mufa stereo in forma de L

Masa: aprox. 3 g (fara cablu)

Accesorii incluse

Auriculare: S (2 linii) (2), M (3 linii) (atasate unitatii din
fabrics) (2), L (4 linii) (2)

* |EC = Comisia Electrotehnica Internationala
Designul si specificatiile pot fi modificate fara notificare
prealabila.

@ Kako uporabljati

® Usesni Cepki
Usesne ¢epke morate dobro pritrditi na slusalke. Ce
usesni Cepek slu¢ajno odpade in ostane v usesu, to
lahko povzroci poskodbo.

Specifikacije

Vrsta: Zaprte, dinami¢ne

Pogonska enota: 9 mm, kupolastega tipa

Moé: 100 mW (IEC*)

Impedanca: 16 Q pri 1 kHz

Ob¢utljivost: 100 dB/mW

Frekvencni odziv: 8 Hz-22.000 Hz

Kabel: pribl. 1,2 m, kabel s pramenasto Zico, tip Y
Vtic: Stereo mini vti¢ v obliki ¢rke L

Masa: pribl. 3 g (brez kabla)

PriloZena dodatna oprema

Usesni ¢epki: S (2 ¢rti) (2), M (3 &rte) (name3ceni v tovarni)
(2), L(4¢rte) (2)

* |EC = Mednarodna elektrotehniska komisija
Oblika in specifikacije se lahko spremenijo brez
predhodnega opozorila.

Piese de schimb: Auriculare
Consultati cel mai apropiat dealer Sony pentru
informatii privind piesele de schimb.

Nadomestni deli: USesni ¢epki
Za informacije o nadomestnih delih se posvetujte z
najblizjim trgovcem z izdelki Sony.

Masuri de precautie

Ascultarea la casti la volum ridicat va poate afecta
negativ auzul.

Nu utilizati unitatea in timp ce mergeti pe jos, conduceti
sau vé deplasati cu bicicleta. Utilizarea in aceste conditii
poate duce la accidente in trafic.

Nu utilizati in zone periculoase decat daca puteti auzi
sunetele din mediul inconjurator.

in cazul in care auricularele nu sunt atasate in siguranta,
acestea se pot desprinde si pot ramane in interiorul
urechii in timpul utilizarii. inainte de utilizare, asigurati-va
ca ati atasat in siguranta auricularele.

Existd pericolul ca partile mici sa fie inghitite. Dupd
utilizare, depozitati intr-un loc care nu este la indemana
copiilor mici.

Informatii despre electricitatea statica

Daca utilizati unitatea atunci cand aerul este uscat, puteti
avea o senzatie de disconfort din cauza electricitati
statice acumulate in corpul dumneavoastra. Aceasta nu
reprezinta o defectiune a unitatii. Puteti reduce acest
efect purtand imbracaminte din materiale naturale care
nu genereaza cu usurintd electricitate statica.

Daca auricularele sunt murdare, scoateti-le din unitate si
spalati-le usor manual folosind un detergent neutru.
Dupa curdtare, stergeti bine toate urmele de umezeald.

Previdnostni ukrepi

Poslusanije pri visoki glasnosti lahko $koduje vasemu
sluhu.

Enote ne uporabljajte med hojo, voZznjo ali kolesarjenjem.
To lahko privede do prometnih nesrec.

Enote ne uporabljajte v nevarnih obmogjih, ¢e ne slisite
zvoka okolice.

Ce ugesni epki niso dobro pritrjeni, lahko med uporabo
odpadejo in ostanejo v usesu. Pred uporabo se
prepricajte, da so usesni ¢epki dobro pritrjeni.

Obstaja nevarnost, da otroci pogoltnejo majhne dele. Po
uporabi shranite zunaj dosega majhnih otrok.

Opomba o stati¢ni elektriki

Ce enoto uporabljate, ko je ozracje suho, se lahko pojavi
neugoden obcutek zaradi stati¢ne elektrike, ki se nabere
na vasem telesu. To ni okvara enote. UCinek lahko omilite
z nosenjem oblacil, izdelanih iz naravnih materialov, ki
stati¢no elektriko teZje ustvarjajo.

Ce se ugesna epka umazeta, ju snemite z enote in z roko
nezno umijte; uporabite nevtralen detergent. Po ¢is¢enju
temeljito obrisite vsakr$no vlago.

Obavijest za kupce: sljedece informacije odnose se
samo na proizvode koji se prodaju u drzavama
koje primjenjuju direktive EU-a.

Ovaj je proizvod proizveden od strane ili u ime Sony
Corporation.

Uvoznik za EU: Sony Europe B.V.

Upiti koji se odnose na uvoznika za EU ili upiti koji se
odnose na sukladnost proizvoda trebaju se uputiti
ovlastenom zastupniku proizvodaca, Sony Belgium,
bijkantoor van Sony Europe B.V., Da Vincilaan 7-D1,
1930 Zaventem, Belgija.

C€

Odlaganje stare elektri¢ne i elektronicke
opreme (primjenjivo u Europskoj ul
ostalim j bnim s

za odlaganje)

spP

— Ova oznaka na proizvodu ili na ambalazi

oznacava da se proizvod ne smije odlagati
kao kucni otpad. Proizvod treba odloZiti na
predvideno mjesto za reciklazu elektricne ili
elektronicke opreme. Odlaganjem navedenog
proizvoda na predvideno mjesto sprjecavate moguci
negativan ucinak na okolis i ljudsko zdravlje koje
moze ugroziti nepravilno odlaganje. Reciklazom
materijala pomazete ocuvati prirodne izvore. Za
detaljnije informacije o reciklazi ovog proizvoda
obratite se lokalnoj gradskoj upravi, sluzbi za
odlaganje otpada ili trgovini gdje ste kupili proizvod.

@® Kako se koristi

@ Ulosci za usi
Cvrsto postavite ulogke za usi. Ako se ulozak odvoji i
ostane u vasim usima, moZze dovesti do ozljede.

Specifikacije

Tip: zatvoren, dinamicki

Pogonska jedinica: 9 mm, tipa kupola

Snaga: 100 mW (IEC*)

Impedancija: 16 Q pri 1 kHz

Osjetljivost: 100 dB/mW

Frekvencijski odziv: 8 Hz - 22.000 Hz

Kabel: Otprilike 1,2 m, licnasti kabel, tip y

Utikac: Stereo mini utikac L-oblika

Masa: Otprilike 3 g bez kabela

Isporué¢ena dodatna oprema

Ulo3ci za usi: S (2 linije) (2), M (3 linije) (pri¢vri¢eno za

jedinicu u tvornici) (2), L (4 linije) (2)

* IEC = International Electrotechnical Commission
(Medunarodna elektrotehni¢ka komisija)

Dizajn i specifikacije podloZne su promjenama bez
prethodne obavijesti.

Zamjenski dijelovi: Ulo3ci za usi
Obratite se najblizem predstavniku tvrtke Sony kako

biste dobili informacije o zamjenskim dijelovima.

Mjere opreza
Glasan zvuk mozZe negativno utjecati na vas sluh.

Ne upotrebljavajte uredaj dok hodate, vozite automobil
ili bicikl. U suprotnome moZete izazvati nesrecu.

Nemojte upotrebljavati na opasnim podru¢jima osim ako
se moze cuti okolni zvuk.

Ako slusalice nisu pri¢vrs¢ene na odgovarajudi nacin,
mogu otpasti i ostati u uhu tijekom upotrebe. Pobrinite
se da su slusalice pri¢vrs¢ene na odgovarajuci nacin prije
upotrebe.

Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Nakon
upotrebe spremite na mjesto izvan dohvata male djece.
Napomena o statickom elektricitetu

Ako se uredajem koristite kada je zrak suh, mozete
osjetiti nelagodu zbog statickog elektriciteta koji se
nakuplja na vasem tijelu. To ne znaci da je uredaj
pokvaren. U¢inak moZete smanjiti noseci odjecu od
prirodnih materijala na kojoj teZe dolazi do stvaranja
statickog elektriciteta.

Ako se ulosci za usi zaprljaju, izvadite ih iz uredaja i
njezno ih ru¢no operite neutralnim deterdZzentom. Nakon
&iscenja temeljno obrisite svu viagu.

Napomena za korisnike: sledece informacije se
odnose samo na proizvode koji se prodaju u

ji u kojima se pril juju direkti
Evropske unije.
Ovaj uredjaj je proizveden od strane ili u ime
kompanije Sony Corporation.
Uvoznik za podru¢je Evropske unije: Sony Europe
B.V.
Pitanja za uvoznika za podrugje EU ili pitanja u vezi
usaglasenosti proizvoda u Evropi treba poslati
ovlas¢enom predstavniku proizvodaca, Sony
Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V., Da
Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgija.
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Odlaganije stare elektri¢ne i

(pri juje se u
Evropskoj uniji i drugim drzavama sa
N y dvojenog pri A

EEEm otpada)

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovom
pakovanju ukazuje na to da se ovaj proizvod nece
tretirati kao komunalni otpad. Umesto toga ce biti
predat na odgovaraju¢em mestu za prikupljanje
elektri¢ne i elektronske opreme za recikliranje.
Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pomazete
sprecavanje potencijalnih negativnih posledica za
okolinu i zdravlje coveka, do kojih bi moglo da dode
usled nepravilnog rukovanja otpadnim proizvodom.
Recikliranje materijala ¢e pomoci ocuvanju prirodnih
resursa. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog
proizvoda obratite se svojoj lokalnoj gradskoj upravi,
servisu za odlaganje kuc¢nog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili proizvod.

@ Kako se koristi

® Ulosci za usi
Postavite uloske za usi ¢vrsto. Ako se jedan uloZak
za usi slu¢ajno odvoji i ostane u uhu, to moze da
dovede do povrede.

Specifikacije

Tip: Zatvoren, dinamicni

Pogonski uredaj: 9 mm, kupolasti tip

Strujni kapacitet: 100 mW (IEC*)

Impedansa: 16 Q pri 1 kHz

Osetljivost: 100 dB/mW

Frekventni odziv: 8 Hz - 22.000 Hz

Kabl: pribl. 1,2 m, Licna, Y-tip

Utikac: Stereo mini utikac u obliku slova L

Masa: pribl. 3 g bez kabla

Isporuéeni dodaci

Ulo3ci za usi: S (2 voda) (2), M (3 voda) (pri¢vriceni za

uredaj u fabrici) (2), L (4 voda) (2)

* IEC = International Electrotechnical Commission
(Medunarodna elektrotehni¢ka komisija)

Dizajn i specifikacije su podloZni promenama bez
najave.

Rezervni delovi: Uloici za usi
Obratite se najblizem prodavcu kompanije Sony da
biste dobili informacije o rezervnim delovima.

Mere predostroznosti
Zvuk velike jac¢ine moZe negativno da utice na vas sluh.

Ne koristite jedinicu dok hodate, vozite automobil ili
bicikl. To bi moglo da dovede do saobracajne nezgode.

Nemojte koristiti na opasnim mestima osim ako se ne
&uju okolni zvukovi.

Ako slusalice nisu dobro pri¢vric¢ene, tokom upotrebe
mogu da otpadnu i ostanu u uhu. Pre upotrebe se
uverite da su slusalice dobro pri¢vric¢ene.

Postoji opasnost da sitni delovi budu slucajno
progutani. Nakon upotrebe, ¢uvajte na mestu van
domasaja dece.

Napomena u vezi sa statickim elektricitetom

Ako jedinicu koristite kada je vazduh suv, moZzda cete
osetiti nelagodnost usled statickog elektriciteta koji se
nakupio na vasem telu. Ovo ne predstavlja kvar jedinice.
MoZete smanijiti jacinu ovog efekta noSenjem odece
koja je napravljena od prirodnih materijala koji stvaraju
manju kolicinu statickog elektriciteta.

Ako se ulosci za usi isprljaju, uklonite ih sa jedinice i
nezno operite rukom koristeci neutralni deterdzent.
Nakon ¢is¢enja temeljno obrisite viagu.

Crepeo¢oHi4Hi HABYLUHMKN

YTunisauis ctTaporo enekKTpuyHoro Ta
€1eKTPOHHOrO 061afHaHHA
(3acTocoByeThCs B EBpONeiicbkomy colo3i
Ta iHIIMX KpaiHaX i3 cuctemamm

BN PO34iNbHOro 36UpaHHs CMiTTA)

@@ KopucrtyBaHHs

@ BywHi Bknaguwi
HapifHo 3akpiniTe ByLWHI BKNaAWLLI. KO BYLIHWA
BK/1aAWLL BUNAAKOBO Bifl €AHAETLCS i 3aNULLNTLCA Y
BYC, Lie MOXe CMPUYMHNTY TPaBMY.

TexHiyHi xapaKTepucTuKkm

Tun: 3aKpWTi, AMHAMIYHI HaBYLLIHVKN

AnHamikmn: 9 MM, KynosbHOro Tuny

[Aonyctuma noTyxHictb: 100 MBT (IEC*)

MosHuiA onip: 16 OM 3a 1 kMY,

Yytnueicte: 100 o6/MBT

AianasoH yacToT: 8 [y, — 22000 Iy,

Ka6enb: npnbn. 1,2 m, nposig-nituenapart, Y-nofi6Huii
LWTekep: M-nogi6HNi cTepeodoHIYHNI MiRi-LLUTEKep
Maca: npu6n. 3 r (6e3 kabentio)

Mpunapps, Wo nopaeTbes

BywwHi Bknaguwi: S (2 niwii) (2), M (3 ninii)
(NpuUKpINNOETLCH A0 NPUCTPOIO Ha 3aBOA;) (2), L (4 niHii)
(2)

* |EC = MixHapoaHa EnektpotexHiyHa Komicis
Jn3aiH i TEXHIYHI XapaKTePUCTUKM MOXYTb
3MiHIOBaTNCS 6€3 NnonepeaxXeHHs.

3anacHi getani: BywHi Bknaguiwi
IHpopmaLiito Npo 3anacHi geTani MoXxHa oTpyUmaT B
MiCLLeBOro aBTOpnu30BaHOro Aunepa Sony.

3acTepexxeHHs
Ty4HUI 3BYK MOXEe HEeraTMBHO BMAIMHYTYW Ha BaLl CITyX.

He KopucTyiiTecs NpucTpoeMm Mig, vac xoasbu,
KepyBaHHs aBTO YW NepecyBaHHs Ha Benocunepi. Lie
MOXe CMPUYUHUTYN aBapito.

He BukopucTosyiite NpucTpiit y HebesneyHnx Micusx,
SKLLO HE YYTN HaBKONMLLHI 3BYKN.

SAKLLLO Nifg, Yac BUKOPUCTAHHS BYLLUHI BKNAAKN HEHaAiiHO
MPUKPINAEeHi, BOHN MOXYTb BUNACTU | 3anUWINTNCA
BCepeayHi Byxa. epes, BUKOPUCTaHHAM
nepekoHanTecs, WO BYLLHI BKNaKu HafiitHo
NpUKpPINNeHi.

[pi6Hi aeTani MoxHa NPoKOBTHyTU. 36epiraiite
NpUCTPiid y HEAOCTYNHOMY NS ManuX Aitein mMicui.
MpnMiTKa WOAO CTaTUYHOT @NIeKTPUKN

SIKLLO BM BUKOPWCTOBYETE NPUCTPIii 3@ YMOB CyXOro
NOBITPS, B MOXeTe Bif4yTu AnckoMdopT Yepes
HaKOMUYeHHS CTaTUYHOT eNeKTPUKM Ha Bawomy Tini. Lie
He CBiAYMTb NP0 HeCnpaBHiCTb NpucTpoto. LLo6
3MEHLLINTY Lieii eEKT, HOCITb OAAT 3 HaTyPaNbHNX
martepianis, AKuii 38efe A0 MiHIMyMy BUHVKHEHHS
CTaTUYHOT eNeKTPUKU.

SIKLLO BYLUHI BKNAAWLLI 3aBPYAHUANCS, 3HIMITb iX i3
BMPOBY 1 06epexHO NPOMUIATE pyKamu,
BVKOPUCTOBYIOHW HENTPanbHWIA Mutounii 3acib. Micns
LbOro NPOTPITh HACYXO.

Bupob6neHo y B'eTHami

Bupo6Huk: CoHi KoprnopeiiwH, 1-7-1 KoHaH MiHaTo-ky
Tokio, 108-0075 AnoHia

[laTa BUroTOB/IEHHS 3a3HayeHa Ha ynakoBsLyi B
HacTynHomy dopmarti:

MM YYYY, ne MM - ue micaub i YYYY - pik
BUTOTOB/IEHHS.

YMOBU 36epiraHHs.

Mpopykuito 36epiraloTb B ynakoBaHOMY BUAi B TEMHIX,
CYXUX, YNCTUX, [OOPE BEHTUILOBAHUX NPUMILLIEHHSIX,
i3011bOBaHUX BifJ, MiCLb 36epiraHHs KUCNOT i nyris.
TemnepaTypa 36epiranHs: Big -10 go +45 °C. BigHocHa
BOJIOFiCTb 36epiraHHs 25% - 75%, 6€3 yTBOpeHHs
KOHOeHcaTy.

TepmiH 36epiraHHsi He BCTAHOBNEHWIA.

Po6oua Temnepatypa: Big 0 Ao 40 °C. Po6oya BigHOCHa
BOJIOFiCTb He BinbLue Hix 75%, 6e3 yTBOpeHHs
KOHOeHcaTy.

CTPOK NPUAATHOCTI (CTPOK CNyXK6w) cknapae 5 pokis.

TpaHcnopTyBaTW B OPUriHaNbHIl yNakoBLi BUPOGHMKA.
Mip, Yac TpaHCNoOpTYBaHHA He kuaaTu, obepiratu Bif,
nafiHb, yaapis, He NigaaBaty HAAMIPHIN BiGpaLii.




